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Dear Mr. President: 

President Patricio Aylwin Azocar 
Elacio de Lamoneda 
Santiago, CHILE 
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November 15, 1993 

It was very good of you to offer us that wonderful visit during a busy 
time. It is always a great pleasure to meet you and to see the great work you 
are doing. I look forward to the time when you and your wife may take a 
little descanso here at Notre Dame. You deserve this after the difficult years 
of the presidency which you have performed so well. We ah l look forward to 
welcoming you here at Notre Dame. 

Ah l best wishes and prayers for ah l of the family and a special word of 
thanks to Miguel Patricio and his wife who gave us such a delightful dinner 
while in Santiago. 

Ever devot dly in Notre Dam , 

1-4( 
(Rey.) Theodore M. Hesburgh, C.S.C. 
President Emeritus 



/ REPUBLICA DE CHILE 
PRESIDENCIA 

TRADUCCION NO OFICIAL 

Estimado señor Presidente: 

Fue muy generoso de su parte ofrecernos esa 

maravillosa visita en un período tan ocupado. Siempre es un 

gran placer reunirse con usted y ver el gran trabajo que está 

ejecutando. Espero con gusto el momento que usted y su señora 

puedan tomar un pequeño "descanso" aquí en Notre Dame. Se 

lo merece luego de estos difíciles años en la Presidencia, 

que usted ha conducido tan bien. Todos esperamos poder darle 

la bienvenida aquí en Notre Dame. 

Nuestros mejores deseos y oraciones para toda 

la familia y un especial agradecimiento a Miguel Patricio 

y su señora, que nos ofrecieron tan encantadora cena en 

Santiago. 

Siempre devotamente en Notre Dame, 

(Rey.) Theodore M. Hesburgh,C.S.C. 

Presidente Emérito 
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